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Введение  
 

Современное сетевое информационное общество характеризуется существованием огромного 
количества социальных противоречий на всех уровнях взаимодействия [10, с. 201-205]. Социальная 
напряженность проявляется в том числе и в росте ксенофобских настроений, увеличения контента 
экстремистско-террористической направленности. Несмотря на множество методик проведения экс-
пертиз экстремистских информационных материалов, до сих пор отсутствует единый теоретический 
подход в проведении лингвистических экспертиз. [6, с. 31]. 

Исходя из вышеизложенного, в данной статье предпринята попытка проанализировать экстре-
мистские проявления сквозь призму языка.  

Актуальность данного исследования определяется следующими факторами. Функциональный 
подход к языку невозможен без проникновения в основную функцию языка, являющегося орудием 
общения. Речевое общение – это использование языка для целей трансляции и приема сообщений, 
для обмена мыслями. Проблема соотношения языка, речи и мысли, являясь стержневой проблемой 
науки о языке, требует дальнейшей разработки в свете современных достижений когнитивной науки. 
Необходимо разработать собственно лингвистические методики для изучения роли языковых средств 
в познавательных процессах. С другой стороны, специфика текстов экстремистско-террористической 
направленности, «маскировка» религиозно-экстремистского контента под жанры самой разной сти-
листико–дискурсивной природы, особая концептосфера религиозного дискурса и многие другие осо-
бенности материалов экстремистско-террористической направленности обуславливают тот факт, что 
до сих пор отсутствуют единый теоретический подход и практические основы в проведении лингвис-
тических экспертиз. Очевидна актуальность научного осмысления возможного целенаправленного 
использования языковых средств для формирования заданных представлений об экстремизме  

Поставленная цель обуславливает решение следующих задач: 
1. Раскрыть понятие словесного экстремизма. 
2. Описать его характерные особенности в текстах экстремистско-террористической направ-

ленности.  
3. Охарактеризовать виды экстремистских речевых актов.  
Практическая значимость работы.  Результаты исследования могут быть использованы в 

различных лингвистических, прежде всего, лексикологических и семасиологических семинарах, при 
чтении курсов «Современной лексикологии», «Истории языка», написании квалификационных работ, 
где разрабатываются теоретические, методологические вопросы лексикологии, лексикографии, «Тео-
рии и практики массовой информации», «Стилистики современных СМИ».  
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Теоретико-методологическую базу исследования составили научные труды отечественных и 
зарубежных авторов: А. Али-заде [1], Е.Н. Басовской [2], З.Б. Баучиева [3], Т.А. Воронцова [4],  
М.Н. Кожина [6], Р.К. Потапова [10], Е.А. Трофимов [12], М.Н. Черкасовой [14], А. Басс, А. Дарки 
[16], Д. Ричардсон [15].  

Методы исследования: при отборе материала для исследования – метод направленной выбор-
ки; при работе с языковым материалом – методы контекстного, дискурсивного и компонентного ана-
лиза, а также метод корпусной лингвистики, предполагающей использование программного парсера.  

Материалом для исследования послужили неофициальные аудиозаписи членов канала «Путе-
водитель в Исламское государство» на таджикском языке, размещенные в сети Интернет. За единицу 
исследования принимается одна аудиозапись. 

В литературе предпринимаются попытки дать дефиницию «словесный экстремизм», но наиболее 
подходящим объяснением является статья 282 УК РФ: «Действия, направленные на возбуждение нена-
висти либо вражды, а также унижение достоинства человека либо группы лиц по признакам пола, расы, 
национальности, языка, происхождения, отношения к религии, а равно принадлежности к какой-либо 
социальной группе, совершенные публично, в том числе с использованием средств массовой информа-
ции либо информационно-телекоммуникационных сетей, включая сеть «Интернет» [13]. 

В этой связи следует говорить о том, что словесный экстремизм сопряжен с проявлением аг-
рессии.  

По верному утверждению А. Басса и А. Дарки, вербализованные формы насилия – это распро-
страненная форма коммуникации. Такую форму коммуникации психологи выделяют в отдельный вид 
агрессии – вербальную (речевую) агрессию [16, с. 343].  

Среди лингвистов нет единства мнений в отношении дефиниции понятия «агрессия». Напри-
мер, Е.Н. Басовская определяет агрессию как «наступательное доминирующе речевое поведение»  
[2, с. 257], Р.К. Потапова – как «антидиалогические отношения» [10, с. 20-22], Т.А. Воронцова – как 
«речевой акт, заменяющий агрессивные физические действия» [4, с. 107].  

Для настоящего исследования представляет интерес рассмотрение речевой агрессии как вида 
агрессивного поведения человека.  

По мнению М.Н. Кожиной, речевая агрессия – это «использование языковых средств для вы-
ражения неприязненности, враждебности; манера речи, оскорбляющая чье-либо самолюбие, достоин-
ство» [6, с. 456]. М.Н. Черкасова определяет речевую агрессию как «интенциональное авторское дей-
ствие, направленное на объект, заключенное в культурно-национальную специфику коммуникации и 
конструируемое определенным образом подобранными языковыми средствами (лексика, интонация, 
способ организации высказывания). Целью данного действия является коммуникативное подчинение 
адресата, осуществление коммуникативного давления на него, стабилизация или коррекция ситуации 
в пользу адресанта с демонстрацией превосходства адресанта» [14, с. 89].  

Объектом исследования является письменный, т.е. зафиксированный в печатной форме текст. 
Условием исследования устных высказываний является наличие их дословной письменной расшиф-
ровки, а в данном случае письменного перевода текста на русский язык с устного текста, созданного 
на таджикском языке пользователем «abubakrimuvahid» в Интернет – программе «Zello – рация».  

В приведенном тексте сохраняется орфография и пунктуация источника.  
“...Сабр кун, шерои Аллоҳ каме сабр куне. Як канале, ки Субҳаналлоҳ вазн кардан барои 

мунофиқин, фақат мунофиқин мебуроян дар уҷа, дини ислома зарба мезанан, муҷоҳидини ҳаққонира 
зарба мезанан. Ва як олим пайдо намешавад дар уҷа, агар олимам, агар толибилмам пайдо шавад у 
ҳам бидъати ҳаст ё ки мурҷи аст, ё ки дар ақидаи ғализона гирифтор шудаги ҳаст. Дигар боқи 
ҳамаш ҷоҳил ҳастан, бародаро. Ҳамаш ҷоҳил ҳастан. Аллоҳ таъоло мефармояд (ба забони араби) 
вақте ҷоҳило ки шуморо хитоб кардан, шумо уёра салом буген, салом барои ҷоҳило кофи аст ё Аллоҳ 
таъоло мора мега, ки вақте ҷоҳило ба шумо хитоб кардан, вақте ҷоҳило ҳамсуҳбати шумо шудан, 
шумо онҳора чи буген - салом буген, салом буген бигзорен. У ҷоҳил аст, гапое мезана, ки 20 бор аз 
дини аллоҳ хориҷ мешава, бо худуш намефаҳмад бечора. Наход шумо даромада бо ҷоҳило баҳс куне, 
якумуш. Дуюм ин ки мо ҳеҷ эҳтиёҷ надорем, ки саггои демократ параст, саггои Эмомалия дунбол 
кунем ва ай дунболи куштани унҳо шавем ва аз у адрес гирем, ҳиҷ эҳтиёҷ надорем, вақтмон зоид на-
мекунем ба инҳо. Ин шо Аллоҳ ки мо фурсат ёбем сагони ҳаму падаршона қатл мекунем, ки Эмомали 
аст. Мо у вақт узур хоҳи намекунем ба ҳар як сагу, ба ҳар як кучук бача ва хуни палиди ува мо кушиш 
мекунем дар дустову баданои мо нараса. Ба ҳаму хотир бародаро ай шумо илтимос мекунем, ки уҷа 
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дохил нашен, ҳаму канала шумо дохил шен ба Худо қасам ба ғайр ай куфр дига ҳичи нидо намешава 
да уҷа, фақат куфр нидо мешава ба Худо. Охи шумо мусулмон ҳасте, оё дар ҳами канали мо ягон хи-
лофи шариат ягон гапои, суханои хилофи шариат зада мешавад, ки шумо эҳтиёҷ пайдо карда уҷа 
медуроен. Ё ки толибилм нестай дар иҷа, Алҳамдулиллоҳ дар канали мо аксарануш толибил аст, аз 
мадератош сар карда аксарнуш толибилман. Субҳоналлоҳ, ба ҳаму хотир бародаро мо аз шумо зиёд 
тақозо мекунем ва зиёд илтиҷо мекунем, ки надуроен ҳаму канало, каналои мунофиқин надуроен ва 
зиёд бародаро ки иҷа ҷоҳил бошан, аз баъзе чизо хабардор набошен, медуроен уҷа, гапои куфр меза-
нан, агар шумо ба гапои куфри задагии уво рози шаве, тасдиқ шаве, наъузубиллоҳ шумо кофир меше. 
Ба ҳаму хотир бародаро Аллоҳ таъоло ба мо иқа толибилмо додаст, ки дар и канал ва ҳам чунин ба-
родарои муваҳиддин додаст, ки дар и канал Алҳамдулиллоҳ фақат дар бораи аҳком, усул ва но 
фаҳмо... дин гап зада мешавад. Мо бояд кушиш кунем, ки ғайр аз ҳами канал бениёз бошем, дига ка-
нало нарен, ҳами канал баромон бояд басанда бошад. Дар ҳаму канал гуфтан, ки меган ки дар иҷа 
фақат Абу Муҳаммад ҳастай, агар ҳаму Абу Муҳаммад амршон куна у ё чи мекунан итоат мекунан. 
На-на бародарҷон, мо ҳар чи Худо ва Расул амр куна, мо ба у итоат мекунем, на ин ки Абу 
Муҳаммад, на Абубакри Муваҳиддуш, на Абубакри Бағдодиш, на дигаруш, на дигаруш. Мора ҳар амре 
ки аз ҷониби Аллоҳу Расул бошад, мо ува итоат мекунем. Ба ҳаму хотир бародаро шумо илтимос 
мекунем, ки дохили ҳамуҷа нашен, дохили ҳамуҷа нашен, ҳичи эҳтиёҷ надоре ба Худо қасам ба дохил 
шудан, ва ҳич эҳтиёҷ надоре барои адресои итари мунофиқин, итари муртадина гирифтан ай дун-
боли ино шида, вақтмона дар зоир намекунем дар ино, мо уқа вақте надорем барои ино зоир кунем. 
Мо Алҳамдулиллоҳ шабу руз дар интизор, дар мунтазири но фаҳмо... ино ҳастем, ин шо Аллоҳ ки мо 
иёяра мекушем. Мо ҳаму гап инҳора мегем, ки Расулуллоҳ салаллоҳу алайҳи вас салам мушрикои Мак-
кара гуфта будан (ба забони араби) мо барои забҳи шумо мебиёем Ин шо Аллоҳ, агар чи ин гапои мо 
барои шумо афсона бошад, неке ҳақиқат дорад Ин шо Аллоҳ, и ҳақиқат баъд вақте Тоҷикистон 
рафтем ба худтон дарк мекуне. Ба ҳаму хотир бародаро илтимос мекунем, дига Ин шо Аллоҳ ки до-
хил наше ҳамуҷа, дига қавлои у мунофиқин ва у муртадина дар и канали муваҳиддин баён карда на-
шавад, гуфта нашавад. Ягон кас ҳақ надора, ки қавлои у муртадини гирифта дар иҷа, дар канали 
муваҳиддин гуфта шавад, фақат дар и канал Қурону ҳадис гуфта мешавад. Бас куне бародаро қати 
ҷоҳило хитоб кардан, суҳбат кардана бас куне. Умед ҳастай ки фаҳмида бошен Ин шо Аллоҳ” [17]. 

Следует заметить, что автор оригинального текста часто меняет тему, переходя от одной тема-
тики к другой, повторяя одни и те же выражения. Чтобы текст был понятен русскому читателю, мы 
разбили его на логически завершенные фрагменты.  

В первой части текста автор проповеди использует лексический повтор – стилистическая фигу-
ра, заключающаяся в намеренном повторении в обозримом участке текста одного и того же слова ли-
бо речевой конструкции. Лексические повторы различного вида широко используются для придания 
экспрессивности тексту [11, с. 289].  

Автор проповеди использует следующий вид повтора: Анадиплосис (от др.-греч. ἀναδίπλωσις 
‘сдвоенность’) – повторение одного или нескольких слов таким образом, что последнее слово или 
фраза первой части отрезка речи повторяется в начале следующей части. Тем самым они связываются 
в единое целое [11]: Потерпите, львы Аллаха, имейте немного терпения; Когда к вам обратятся 
невежественные; Когда они к вам обратятся или когда общаетесь. 

«Потерпите, львы Аллаха, имейте немного терпения. Есть такой канал, информационные 
программы, которого рассчитаны исключительно для мунафиков, его только одни мунафики посе-
щают, они выступают против ислама и против истинных маджахедов. У них нет даже настоящих 
ученых, а если и появится, то обязательно – невежественный с «грязными убеждениями». А что ка-
сается остальных, они все – невежественные. Аллах говорит: «Когда к вам обратятся невежест-
венные»: – «Вы им только скажите: “Салам”, – и этого достаточно для невежественных». Сам Аллах 
об этом говорит: «Когда они к вам обратятся или когда общаетесь, приветствуйте и оставьте их». 
Он глуп (невежественный) [автор текста имеет виду оппозиционный канал (по его убеждению) – 
прим. наше], а когда выступает, может хоть «двадцать раз выйти из ислама», а сам при этом не дога-
дывается. Неужели вы туда заходите и с ними спорите» [17]. 

Во второй части текста автор призывает «к совершению насилия или актов произвола в отно-
шении руководства, устоявшихся традиций»: преследовать собак Эмомали, (речь идет о президенте 
Таджикистана – Эмомали Рахмон); мы возьмемся за отца этих собак, а он – Эмомали; убиты бу-
дут все: от мала до велика. 
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– «А во-вторых, у нас нет никой нужды, чтобы преследовать этих собак, поддерживающих де-
мократию, в том числе преследовать собак Эмомали, (речь идет о президенте Таджикистана – Эмо-
мали Рахмон) затем их убивать или еще искать адреса, нет никакой необходимости, мы не будет тра-
тить на это свое время. Ин-ша-Аллах, мы возьмемся за отца этих собак, а он – Эмомали. Тогда не 
будет пощады ни одной собаке, (в тексте: убиты будут все: от мала до велика. Автор называет детей 
«щенками», которые также будут убиты, так как их родители поддерживаю демократию в Таджики-
стане) постараемся так, чтобы их грязная кровь «не испачкала нашу одежду». В связи с этим, братья, 
я вас прошу, туда не заходить (не слушать эти каналы), а когда вы туда заходите, клянусь Богом, 
там кроме куфра больше никаких новостей» [17].  

В третье части текста автор употребляет в речи высказывания, в содержании которых прояв-
ляется осторожность и недоверие: «многие ребята здесь могут не знать и не быть осведомленными, 
а при посещении таких каналов, они могут во многом согласиться с ними и стать «кяфирами». 

«Вы же мусульмане, разве у нас на канале против шариата ведутся какие-либо разговоры, и 
какая необходимость вам посещать канал мунафиков. Или у нас здесь нет знающих, Хвала Господу, 
на нашем канале много знающих, начиная с «модераторов», они – знающие люди. Свят Аллах, по-
этому братья, мы вас настоятельно просим не посещать такие каналы, каналы мунафиков, так как 
многие ребята здесь могут не знать и не быть осведомленными, а при посещении таких каналов, 
они могут во многом согласиться с ними и стать кяфирами. Да простит Аллах. Братья, Аллах нам дал 
столько знающих. На нашем канале столько братьев – единоверцев, да и Хвала Господу – все разго-
воры только об исламе. Мы должны стараться кроме этого канала другие каналы не посещать, этот 
канал для нас должен быть единственным. На другом канале утверждают, что у нас есть только Абу 
Мухаммад и все, что он прикажет, другие исполняют. Это не так, мои дорогие братья, мы только 
приказы Господа и его Посланника выполняем. Ни Абу Мухаммаду, Абубакри Мувахиддину, ни Абу-
бакри Багдади не подчиняемся. Мы только приказам Аллаха и его Посланника подчиняемся. Поэтому 
братья, прошу вас туда не заходить, у вас нет никакой нужды для посещения, клянусь Аллахом, у 
вас нет нужды. Также нет необходимости искать адреса мунафиков, преследовать и убивать их, у 
нас нет столько времени. Хвала Господу, мы сутками в ожидании. Ин-ша-Аллах, мы их убьем. То, 
что говорил Посланник (да благословит его Аллах и приветствует) в адрес мушриков (неверных) 
Мекки: – «Мы придем и убьем вас, может для вас эти слова звучат неправдоподобно, однако тут есть 
истина. Мы принесем вас в «жертву». Вы это почувствуете на себе, когда мы приедем в Таджики-
стан. Поэтому братья, прошу вас больше не посещать и не повторять новости канала – мунафиков. У 
нас только Коран и хадисы. Перестаньте общаться с невежественными! Есть надежда, что вы Ин-ша-
Аллах поняли» [17].  

Далее приводятся слова, не имеющие аналога в русском языке (лакуны) 
Значение слова мунафиқи трактуется следующим образом: – лицемеры, то есть люди, при-

нявшие ислам лишь внешне. [Мунафики (букв.: “лицемеры”, “притворщики”) – жители Медины, ко-
торые на словах признавали ислам, но не были искренными в вере и нередко ставили Мухаммада в 
трудное положение (вступали с ним в споры, отказывались выстуцпать в походы)] [7, с. 29-30].  
И.Ю. Крачковский поясняет: “Мунафики – подпирающие бревна, в которых нет ни добра, ни разуме-
ния, ни знания, и они – фигура без полноты, неясные очертания без разума”. “Боятся, что их поведе-
ние откроется (букв.: “воротят головы свои”, то есть выражают свое презрение, пренебрежение, не-
довольство. Сравним русское: “воротить нос, морду от чего-либо” [7, с. 29-30]. Словосочетание “во-
ротить головы свои” относится к разряду так называемых соматических фразеологизмов, широко 
употребительных в Коране, которые представляя различные физические действия, указывают на “со-
провождающее” их то или иное душевное состояние человека [7, с. 29-30]. 

Словарная дефиниция слова кяфир – неверный, неблагодарный, скрывающий, не признающий 
истины, не верующий в существование или единство Аллаха. Слово происходит от глагола "кафара" 
– покрывать, скрывать. Слово кяфир, в узком смысле, означает "скрывающий свое знание о Боге". 
Кяфирами называются людей, которые отказываются признавать существование, единство и атрибу-
ты Аллаха, пророческую миссию Божьих посланников (или хотя бы одного пророка), существование 
ада и рая, воскресение после смерти и страшный суд. Смысл жизни они видят только в своем земном 
существовании [1, с. 234]. 
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Придерживаясь позиций А. Басса и А. Дарки, а также на основе анализа фактического материа-
ла, выделяем следующее соотношение классификации видов и форм агрессии с вербальной реализа-
цией агрессии.  

 
Виды и формы агрессии Вербальная реализация агрессии Примеры 

Вербальная 

Вербальное описание же-
лаемых физических действий 
деструктивного характера по 
отношению к другому субъекту 

Мы придем и убьем вас, может 
для вас эти слова звучат неправдоподоб-
но, однако – это истина: «Мы принесем 
вас в жертву». 

Прямая физическая  
агрессия 

Употребление в речи жан-
ров оскорбления, словесной ата-
ки, угрозы 

У нас нет никой необходимости 
преследовать этих собак, поддержи-
вающих демократию, в том числе пре-
следовать собак Эмомали 

Раздражительность 

Употребление жанров 
грубости, брюзжания 

Поэтому братья, прошу вас боль-
ше не посещать и не повторять новости 
канала – мунафиков. У нас только Коран 
и хадисы. Перестаньте общаться с не-
вежественными! 

Подозрительность 

Употребление в речи вы-
сказываний, в содержании кото-
рых проявляется недоверие и 
осторожность 

Многие ребята здесь могут не 
знать и не быть осведомленными, а при 
посещении таких каналов, они могут во 
многом согласиться с ними и стать кя-
фирами (неверными) 

Негативизм 

Употребление в речи вы-
сказываний оппозиционного со-
держания против авторитетов, 
руководства, устоявщихся тра-
диций 

Мы возьмемся за отца этих собак, 
а он - Эмомали. (речь идет о президенте 
Таджикистана – Эмомали Рахмон). 

 
Заключение 
 

В результате проведенного исследования мы пришли к следующим выводам. Фактически рав-
ным по содержанию выступает понятие “словесный (вербальный) экстремизм”, являющееся собира-
тельным и рассматривающее экстремистские речевые действия как совокупность – как деятельность. 
Речевые конфликты (а точнее, речевые действия, то есть экспликация конфликта в продукты речевой 
деятельности), сопряженные с агрессией, могут нарушать социальные нормы (как минимум, нормы 
морали), наиболее острые формы речевой агрессии подлежат криминализации, в связи с чем следует 
говорить о речевых правонарушениях, в объективную сторону состава правонарушения которых 
включена речевая агрессия (оскорбление, возбуждение ненависти или вражды, призывы к экстреми-
сткой или террористической деятельности). Данная работа намечает перспективы дальнейшего ис-
следования особенностей словесного экстремизма. 
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The article is devoted to the current problem of verbal extremism. The purpose of the study is to analyze the concept of 
verbal extremism and its manifestation in texts of extremist-terrorist orientation. The peculiarities of the texts of extrem-
ist-terrorist orientation are due to the fact that this discourse is characterized by internal and external precedence. The 
scientific novelty lies in the study of verbal extremism on the material of the audio recordings of the "Guide to the Is-
lamic State" channel. As a result, the author identifies and characterizes the types of extremist speech acts. 
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